
Глава 7. Часть 1.

Куинн

Стоя у двери, я осматривала свое поле битвы, замечая лорда Бедфорда, свинью, сидящую на
своем троне в удобном кресле возле пылающего очага. Его жена леди Бедфорд сидела на
диване, а напротив нее их дочери Калла и Айрис. Кажется, все три женщины радостно
смеялись над чем-то, потому что я услышала радостный шум еще до того, как открыла дверь.

Остин, казалось, скучал, в то время как Чарльз выглядел так, словно разговаривал с лордом
Бедфордом. Дворецкий мистер Грей и несколько лакеев стояли у стены, а три служанки
разносили семейный чай и десерт. Там была тележка с чайным сервизом и серебряным
подносом с очень роскошным на вид средневековым сладким пирогом, а также, да, нож. Он
выглядел чертовски острым, и я посмотрела на него с любовью.

Переведя взгляд обратно на семейство, я услышала нерешительный голос Лиама, шепнувший:
«Куинн, давай уйдем».

«Миссис Росс, что это такое!» резко выпалила Леди Бедфорд. «У вас должна быть веская
причина, чтобы иметь наглость поднимать такой шум и мешать вечеру моей семьи».

«Миледи… я… — пробормотала миссис Росс. — Прошу прощения, миледи». Я почувствовала ее
руку на своем запястье и хорошо знала этот жест. Она умоляла меня уйти.

Простите, миссис Росс, но я не собираюсь убегать, как трусиха, увидев своего врага.

Я осторожно высвободила запястье и пошла вперед, пока не остановилась перед семьей,
пристально глядя на лорда Бедфорда.

Все взгляды были прикованы ко мне, и я знала, что члены Бедфорда испытывают не только
шок, но и отвращение. Что касается лорда Бедфорда, то он был несколько озадачен, глядя на
меня налитыми кровью глазами, и я поняла, что он пьян.

«О боже, ты чувствуешь этот запах, Айрис?» сказала Калла, сделав гримасу отвращения и
прижав руку к носу, словно пытаясь скрыть ужасную вонь.

«Какой?» спросила Айрис, сбитая с толку.

«Эту ужасную вонь» сказала Калла, кивнув в мою сторону.

Поняв, что имела в виду ее сестра, Айрис хихикнула и кивнула. «Ну, конечно, Калла». Она
смотрела на меня, ее глаза блестели от удовольствия. Отцу она сказала: «Папа, в нашем доме
мальчик, от которого воняет экскрементами. Он портит воздух, которым мы дышим.
Пожалуйста, сделай что-нибудь, пока мы не потеряли сознание».

Лорд Бедфорд скосил на меня глаза, как будто не мог ясно видеть. Он взорвался, его лицо
покраснело: «Ты, мальчик, от которого пахнет экскрементами, кто ты такой? Никогда тебя
раньше не видел, и у тебя хватает наглости заполнять мой дом своей грязью и мешать вечеру
моей семьи. Проваливай, крыса! Прочь с глаз моих!»

Я чувствовала, как слуги, а также мистер Грей, миссис Росс и Лиам напряглись, испугавшись
вспыльчивого характера мужчины.



Со стальными нервами я улыбнулась ему и сказала: «О, но со временем я скроюсь из виду,
милорд, как вы того пожелаете». Я согнула одну ногу за другой и очень изящно поклонилась,
как королеве. «Куинн к твоим услугам, Папа Свин».

Когда я подняла голову, я увидела вокруг ошеломленные взгляды, и Калла сказала: «Папа…
Папа Свин?»

Леди Бедфорд рявкнула: «Кого ты называешь Папой Свином?»

Я склонила голову набок, как будто это было очевидно. И сказала, указывая на лорда
Бедфорда: «Кого еще, как не вот этого жирного поросенка?»

Лорд Бедфорд расширил глаза, а затем начал кипеть. "Ты!" Он указал на меня своим пухлым
пальцем. "Ты…"

ЯсноОн не знал, что еще сказать, и я сомневаюсь, что кто-то еще в комнате тоже знал, поэтому
я воспользовалась возможностью и сделала свой ход.

Я подошла ближе, чтобы посмотреть на них со своего карликового роста. И сказала: «Итак,
Папа Свин, я слышал, что меня будут предлагать в качестве невесты лорду Норсвуду вместо
двух моих прелестных сводных сестер. Ух ты! Как мне повезло, я выйду замуж за графа. Тем
более такого богатого. Я слышал, что он получил от короля несколько сундуков, наполненных
золотыми монетами. Я, без сомнения, отныне буду жить роскошной жизнью, и я должен
отблагодарить тебя за это». Конечно, я подчеркнула все это саркастическим тоном.

« наглый ублюдок! — возмутилась леди Бедфорд. — Как ты смеешь врываться сюда и нести
подобную чушь?»

Лорд Бедфорд рявкнул: «Кто ты?»

Я расширила глаза. «Да ведь я твой сын, Папа Свин, Куинн Фэирчайлд. Или Куинн Бедфорд?»
Я скривилась и вздрогнула. "Фу! Куинн Бедфорд звучит как-то неправильно. Какое ужасное
имя, Бедфорд. После того, как я это говорю, у меня во рту остается горький привкус».

Все вокруг затаили дыхание, ошеломление читалось на их лицах. Лорд Бедфорд открыл рот,
словно собираясь что-то сказать, но смог только ахнуть, как голодная рыба, в то время как леди
Бедфорд сказала: «Почему я никогда…»

Прежде чем это заняло больше времени, потому что я хотела покончить с этим и забрать
Элизабет домой, чтобы исцелить ее, я сказала: «Я здесь, чтобы провести переговоры».

Первым оправился от шока Чарльз и сказал: «Переговоры?» Он фыркнул, поднимаясь со стула.
«Ты хочешь вести переговоры? Насчет чего?"

Взглянув на него, я сказала: «Насчет чего? Меня. Свадьбы. Матери. Долга"

Остин рассмеялся, словно находил это забавным. "Вести переговоры! Вот ведь паршивец. Мы
должны были избить тебя сильнее за твою наглость. Очевидно, ты не усвоил урок. Хочешь, я
снова врежу тебе под ребра?»

Я посмотрела на него. Убийца. Именно из-за него и Чарльза умерла Куинн.

Лорд Бедфорд, наконец, пришел в себя и сказал: «Значит, ты тот парень Куинн. И что ты



имеешь в виду, когда говоришь, что пришел вести переговоры?» Он фыркнул. «Ты, пфф, вести
переговоры. Ты хоть знаешь, что это слово означает, мальчик? Ты должен радоваться, что не
получил от меня за то, что ты вломился…»

«Получить? Значит, ты собираешься избить меня, как маму?» спросила я, подходя к тележке с
чаем, на которую смотрела ранее.

«Ты, маленький паршивец! Ты смеешь возражать, — рявкнул лорд Бедфорд. Он повернулся к
миссис Росс и Лиаму. — Какого черта вы двое здесь стоите? Уведите его и заприте» приказал
он.

Я повернулась и пристально посмотрела на Лиама и миссис Росс. Я хотела, чтобы они
оставались на месте, и я не была уверена, что так будет, но они не сдвинулись ни на дюйм.
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